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 HINTON CAST IRON ELECTRIC STOVE
INSTALLATION & USER INSTRUCTIONS
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y USO 1.0  
IMPORTANT NOTES
LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Al utilizar este aparato eléctrico, deben 
seguirse las precauciones básicas para redu-
cir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones personales, incluyendo las siguientes:
Esta chimenea debe utilizarse únicamente con 
un suministro de corriente alterna y el voltaje 
marcado en la etiqueta de características de 
la chimenea debe coincidir con el voltaje de 
suministro.
NO encienda el aparato hasta que esté cor-
rectamente instalado como se describe en 
este manual.
Este aparato puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años y por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y conocimientos 
si han recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato de forma segura y 
comprenden los peligros que conlleva. Los 
niños no deberán jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento por parte del usu-
ario no deberán ser realizados por niños sin 
supervisión.
Los niños menores de tres años deben man-
tenerse alejados a menos que estén contin-
uamente supervisados. Los niños a partir de 
tres años y menores de ocho sólo encend-
erán/apagarán el aparato siempre que se 
haya colocado o instalado en su posición de 
funcionamiento normal prevista y hayan reci-
bido supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato de forma segura y comprendan 
los peligros que conlleva.
Los niños a partir de tres años y menores 
de ocho no deben enchufar, regular y limpiar 
el aparato ni realizar el mantenimiento del 
usuario.
PRECAUCIÓN: Algunas partes de este producto 
pueden calentarse mucho y provocar que-
maduras. Debe prestarse especial atención 
cuando haya niños y personas vulnerables.
PRECAUCIÓN: Algunas partes de este produc-
to pueden calentarse mucho y provocar que-
maduras. Debe prestarse especial atención 
cuando haya niños y personas vulnerables.
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser sustituido por el fabricante, su agente de 
servicio o personas con cualificación similar 
para evitar riesgos.
El calefactor no debe situarse inmediata-
mente debajo de una toma de corriente.
NO utilice este calentador en las inmedia-
ciones de un baño, una ducha o una piscina.
ADVERTENCIA: Este calefactor no está equi-
pado con un dispositivo para controlar la 

temperatura ambiente. No utilice este cale-
factor en habitaciones pequeñas cuando 
estén ocupadas por personas que no sean ca-
paces de salir de la habitación por sí mismas, 
a menos que haya una supervisión constante. 

 ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentam-
iento, no cubra el calefactor.
NO utilice esta chimenea con un programador, 
temporizador, sistema de control remoto in-
dependiente o cualquier otro dispositivo que 
encienda la chimenea automáticamente, ya 
que existe riesgo de incendio si la chimenea 
se cubre o se coloca de forma incorrecta.
PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido a un 
rearme involuntario del corte térmico, este 
aparato no debe alimentarse a través de un 
dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, ni conectarse a un circuito que 
sea encendido y apagado regularmente por la 
compañía eléctrica.
Mantenga los muebles, cortinas y otros mate-
riales textiles alejados del aparato.
NO deje el aparato desatendido durante su 
uso.
De vez en cuando, compruebe si el cable está 
dañado. No utilice nunca el aparato si el cable 
o cualquier parte del mismo presenta signos 
de deterioro.
NO pase el cable de alimentación por debajo 
de alfombras, moquetas, etc.
NO cubra ni obstruya el calefactor de ninguna 
manera. Se producirá un sobrecalentamiento 
si se cubre accidentalmente.
NO sumerja nunca el aparato en agua ni en 
ningún otro líquido.
NO utilice el aparato al aire libre.
Antes de limpiar el aparato, asegúrese de que 
está desenchufado de la corriente y de que 
está completamente frío.
NO limpie el aparato con productos químicos 
abrasivos.
No utilice nunca accesorios no recomenda-
dos o suministrados por el fabricante. Podría 
causar peligro al usuario o daños al aparato.
NO introduzca ni permita que se introduzcan 
objetos extraños en las rejillas de entrada o 
salida, ya que podría provocar una descarga 
eléctrica, un incendio o daños en el aparato.
NO instale el fuego util izando un cable 
alargador.
Desenchúfelo de la red eléctrica si no va a uti-
lizar el aparato durante periodos prolongados.
Este producto sólo es adecuado para espacios 
bien aislados o para un uso ocasional.
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2.0  
INSTALLATION REQUIREMENTS

3.0  
DATOS DEL APARATO

3.0  
DATOS DEL APARATO

El aparato se suministra con un enchufe precableado 
BS1363 de tres clavijas (fusible de 13 amperios) y 2,1 
metros de cable eléctrico. Por lo tanto, es necesario 
que una toma eléctrica adecuada esté situada a 
esta distancia del aparato y sea fácilmente accesible. 
La chimenea puede instalarse sobre un suelo com-
bustible o incombustible, sin embargo la salida de 
la chimenea se encuentra debajo de la chimenea y 
ciertos tipos de revestimiento del suelo pueden verse 
afectados por el calor producido por la chimenea. La 
capacidad del revestimiento del suelo para soportar 
el calor producido por la chimenea debe comprobarse 
antes de proceder a la instalación de la chimenea. 

En caso de duda, la chimenea debe montarse sobre 
una solera o zócalo incombustible que se extienda 
al menos 150mm por delante de la chimenea. Este 
aparato debe colocarse sobre una superficie firme y 
nivelada. Si la chimenea va a colocarse en un hogar, 
deberá consultar con el fabricante del hogar la 
idoneidad del hogar para el uso de chimeneas eléc-
tricas. Si se instala en una chimenea de tiro abierto, 
es aconsejable bloquear la chimenea para reducir el 
riesgo de corrientes de aire a través de la chimenea 
que puedan provocar el funcionamiento del sistema 
de desconexión de seguridad del aerotermo.

Peso (kg) 56kg

Dimensiones H 628 x W 613 x D 371.5 mm

Tensión de alimentación y potencia nominal 220–240V AC, 50Hz 1260–1500W

Capacidad del fusible 13 Amp

Elementos calefactores 1500 W

Iluminación LED

Ubicación Sólo uso interior

Supply plug/cord BS1363 /2,1 metros de largo

Artículo Símbolo Valor Unidad

Potencia calorífica
Potencia calorífica nominal Pnom 2.0 KW

Potencia calorífica mínima (indicativa) Pmin 1.0 KW

Potencia calorífica máxima continua Pmax, c 2.0 KW

Consumo eléctrico auxiliar
A potencia calorífica nominal elmax 0.0 KW

A potencia mínima elmin 0.0 KW

En modo de espera elSB 0.45 KW

Tipos de entrada de calor, sólo para calentadores locales eléctricos de acumulación
Control manual de la carga térmica con termostato integrado  N/A

Control manual de la carga térmica con realimentación de la temperatura ambiente y/o exterior N/A

Control electrónico de la carga térmica con retroalimentación de la temperatura ambiente y/o exterior N/A

Potencia calorífica asistida por ventilador N/A

Tipo de salida de calor/control de la temperatura ambiente
Salida de calor de una etapa y sin control de la temperatura ambiente No

Dos o más etapas manuales sin control de la temperatura No

Con termostato mecánico control de la temperatura ambiente Yes

Con control electrónico de la temperatura ambiente No

Control electrónico de la temperatura ambiente y temporizador diario Yes

Control electrónico de la temperatura ambiente más temporizador semanal Yes

Otra opción de control
Control de temperatura ambiente con detección de presencia No

Control de temperatura ambiente con detección de ventana abierta Yes

Con opción de control de distancia No

Con control de arranque adaptativo No

Con limitación del tiempo de funcionamiento No

Con sensor de bombilla negra No

Esta chimenea está equipada con diodos emisores de luz (LED) en lugar de bombillas 
convencionales. Los LED generan los mismos niveles de luz que las bombillas 
convencionales, pero utilizan una fracción de la energía consumida.

La etiqueta de datos, que incluye el modelo y el número 
de serie, se encuentra en la parte trasera del aparato.
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4.0  
DESEMBALAJE DE LA CHIMENEA
Lea todas las instrucciones antes de continuar con 
el desembalaje o la instalación de esta chimenea. 
Levante con cuidado la chimenea de la caja de cartón. 
Compruebe que el contenido se corresponde con la 
lista de comprobación de componentes que aparece 
a continuación. Deseche todo el embalaje con cuidado 
en su centro de reciclaje local.

5.0  
LISTA DE COMPROBACIÓN  
DE COMPONENTES

Cantidad Descripción
1 Conjunto de chimenea y calentador

1 Manual de instrucciones

1 Mando a distancia

2 Pies niveladores

4 Baterías AA

1 Deluxe log set (Set de troncos deluxe)

6.0  
REQUISITOS DEL EMPLAZAMIENTO
Debe tenerse en cuenta que el aparato crea corri-
entes de aire caliente por convección. Estas corri-
entes mueven el calor desde el entorno de la habitac-
ión hacia las superficies de las paredes adyacentes al 
calefactor y hacia arriba.

Instalar la chimenea junto a este tipo de revestimien-
tos de pared o hacer funcionar la chimenea donde 
existan impurezas en el aire, (como el humo del 
tabaco), puede decolorar ligeramente el acabado de 
las paredes.

Si el aparato debe fijarse en una construcción con 
revestimiento seco o entramado de madera, deberá 
confirmarse la integridad y capacidad de la pared para 
fijar el aparato. Es importante en estas circunstan-
cias que no se dañe ninguna barrera de vapor y/o los 
miembros estructurales del armazón de la casa.

Si no está seguro de la capacidad de la pared para 
asegurar el aparato y/o qué tipo de fijación de pared 
utilizar, deberá solicitar asesoramiento profesional 
y obtener las fijaciones correctas. Como alternativa, 
busque una ubicación más adecuada en la pared

NO empotre ninguna parte del aparato en la pared, 
ni pase el cable de alimentación por debajo de las 
alfombras. NO lo coloque en una posición en la que 
cortinas o visillos puedan cubrir el aparato, u otros 
materiales blandos puedan cubrirlo, por ejemplo, 
debajo de un perchero.

NO lo coloque detrás de una puerta abierta donde 
puedan producirse daños o impactos mecánicos.

NO lo coloque donde el cable de alimentación pueda 
suponer un peligro de tropiezo.

NO se siente, se ponga de pie ni tire con fuerza del 
aparato.

NO obstruya, cubra ni fuerce la entrada de objetos en 
las aberturas. NO utilice el calefactor para secar ropa.

NO lo coloque/utilice en lugares al aire libre.

Es importante que se mantengan las siguientes dis-
tancias entre el aparato y los materiales combus-
tibles. Estas distancias dependen de la ubicación de 
fijación, tal como se define en las páginas siguientes.

7.0  
DISTANCIAS A COMBUSTIBLES
La distancia mínima a la parte frontal del aparato es 
de tres pies (90O mm). No hay espacios libres por 
encima, aparte de estar libre de cortinas y cortinajes.

8.0 
INSTALACIÓN DE LOS LEÑOS DELUXE

PRECAUCIÓN: NO CONECTE EL APARATO A LA RED ELÉCTRICA EN ESTE MOMENTO
1)  Empuje hacia abajo la parte trasera de la parrilla para levantar el borde delantero de la misma.

2)  Con un destornillador de estrella retire los 4x tornillos M5 situados debajo de la parrilla superior.

3)  A continuación, desenrosque el tornillo 1xM6 que sujeta la pieza fundida frontal en su posición. Retire la 
pieza fundida frontal y colóquela de forma segura a un lado.

4)  Retire los 4x tornillos de la caja de fuego que sujetan el soporte de retención del cristal en su posición.

Asegúrese de que el cristal está sujeto en todo momento. Recomendamos encarecidamente el uso de 
guantes de protección para manipular el cristal.

5)  Levante con cuidado el cristal y sáquelo del aparato y colóquelo de forma segura sobre una superficie 
blanda y plana.

PRECAUCIÓN: NO CONECTE EL APARATO A LA RED ELÉCTRICA EN ESTE MOMENTO
6)  Introduzca el cama de combustible deluxe por la parte delantera de la chimenea en un ángulo de 45° y 

colóquelo plano en el interior de la chimenea.

7)  Asegúrese de que el cristal está apoyado en todo momento. Le recomendamos encarecidamente que utilice 
guantes de protección cuando manipule el cristal.

8)  A continuación, vuelva a colocar el cristal en el aparato.

9)  Vuelva a enroscar los 4x tornillos de la cámara de combustión, fijando el cristal y la retención al aparato.
Vuelva a enroscar el 1 tornillo M6 en la parte superior de la pieza fundida frontal.

10) Vuelva a enroscar los 4x tornillos M5 en su posición. Asegure todas las piezas fundidas juntas.
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9.0 
INSTALACIÓN DEL APARATO

P R E C A U C I Ó N :  N O  C O N E C T E  E L 
APARATO A L A RED ELÉCTRICA EN 
ESTE MOMENTO

1)  Sitúe la chimenea LED en el lugar deseado. 

2)  Si la superficie es irregular, coloque dos pies nive-
ladores detrás de las dos patas de fundición delan-
teras. Desenrosque en el sentido contrario a las 
agujas del reloj para extender las patas y en el 
sentido de las agujas del reloj para contraer las 
patas delanteras. Puede comprobar la nivelación 
del fuego con un nivel de burbuja. 

3)  Antes de instalar definitivamente el aparato en 
su emplazamiento, asegúrese de que el cable de 
alimentación y el enchufe están correctamente 
colocados.

10.0 
EMPAREJAMIENTO DEL MANDO  
A DISTANCIA
El botón ON/OFF se encuentra debajo de la rejilla, en la parte 
superior del aparato. Para acceder al botón empuje hacia abajo 
la parte trasera de la parrilla para levantar el borde delantero 
de la parrilla hacia arriba. A continuación, pulse el botón O/I 
una vez para encender el fuego.

En el plazo de 1 minuto después de encender el 
aparato mediante el interruptor principal ON/OFF 
(situado en la parte frontal, arriba a la derecha del 
aparato), mantenga pulsados y los botones  y  del 
mando a distancia durante 3 segundos, para empare-
jarlo a distancia con el aparato, la pantalla LCD sólo 
mostrará bL (se muestra en la 
posición de temperatura de 
visualización) y parpadeará 
durante 5 segundos, 
después volverá al estado 
de visualización actual. El 
mando a distancia queda 
entonces emparejado 
con el aparato.

11.0 
MANEJO DEL APARATO
El panel de mandos se encuentra debajo de la parrilla, 
en la parte superior del aparato. Para acceder al 
panel de control, empuje hacia abajo la parte trasera 
de la parrilla para levantar el borde delantero de la 
parrilla hacia arriba.

Mando a distancia
La distribución de los botones del mando a distancia 
es la que se muestra a continuación, y la información 
del estado actual de la chimenea eléctrica, como el 
efecto de la llama, el cama de combustible, el ajuste, 
la temperatura y la hora programada, se muestra en 
la pantalla LCD del mando a distancia.

1) En espera 
Enciende y apaga el aparato en modo de espera, 
los ajustes por defecto son: calefactor ajustado a 
82°F/27°C, el efecto de llama principal es F1, el 
cama de combustible es L1 (sin visualización de la 
temperatura).

2) Control de la llama 
En el estado de encendido, pulse este botón, la 
pantalla digital muestra la posición de la llama y el 
indicador de la llama es brillante, y se puede ajustar la 
posición de la llama principal. Los ajustes de brillo de 
la llama son: F1, F2, F3, F4, Ajustar como sigue:

Botón Pantalla efecto
1er clic F1 Completo

2do clic F2 Media

3er clic F3 Bajo

4to clic F4 Ciclo

3) Calentador 
El botón del calentador cambia a la opción de ajuste 
de la temperatura cuando se ajusta la función de tem-
porización semanal. A continuación, utilice los botones 

 y  para seleccionar la temperatura deseada. La 
temperatura no se puede ajustar mientras se esté 
utilizando el control del temporizador diario. Sólo se 
puede conmutar la función de calefacción.

Rango de ajuste de la temperatura:
Centígrados: 17°C, 18°C, 19°C, n0°C, n1°C, nn°C, 
n3°C, n4°C, n5°C, n6°C, n7°C, ON, 17°C (Ciclo) 
Fahrenheit: 6n°F, 63°F, 64°F, 65°F, 66°F, 67°F, 68°F, 
69°F, 70°F, 71°F, 7n°F, 73°F, 74°F, 75°F, 76°F, 77°F, 
78°F, 79°F, 80°F, 81°F, 8n°F, ON, 6n°F (Ciclo)

*Pulse y mantenga pulsado el botón del calentador 
durante 3 segundos puede pasar de °C a °F. 

4) Cama de combustible 
Cambia el color del cama de combustible. L1, L2, L3, 
L4, L5, L6, L1 (ajuste del ciclo)

5) Temporizador 
Ajusta el temporizador: 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 
8H, 9H, OF, 1H (ciclo)

6) Luz descendente 
Enciende/apaga la luz de abajo, (el símbolo de la luz de 
abajo se encenderá cuando esté encendida).

7) Ajustes de hora y semana 
Pulse para entrar en los ajustes del temporizador de 
hora y semana.

8) Bajar temperatura 1°C o °F 
Pulse este botón para bajar la temperatura -1°C, 
de forma incremental, mientras la calefacción está 
encendida.

9) Elevar la temperatura 1°C o °F 
Pulse este botón para elevar la temperatura en +1°C, 
de forma incremental, mientras la calefacción está 
encendida.

10) Ajuste de la fecha 
Para elegir entre la opción de lunes a domingo 
o el modo de temporizador semanal. Opción 
modo:1-2-3-4-5-6-7- A-oF.

11) Luces traseras 
Cambia el color de los LED traseros. b1, b2, b3, b4, b5, b6, b7 , b8, b9 (ajuste del ciclo)
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Operaciones de calefacción
Pulse el botón del calefactor para encender y apagar 
la función de calefacción y ajustar la temperatura. El 
calentador se divide en ajustes de temperatura: 17°C, 
18°C, 19°C, 20°C, 21°C, 22°C, 23°C, 24°C, 25°C, 
26°C, 27°C, ON, 17°C (Ciclo)

Mantenga pulsado el botón de la calefacción durante 
3 segundos para convertir la unidad de temperatura 
de °C a °F. La ventana de visualización de la temper-
atura parpadeará. Una vez ajustada la temperatura, 
la unidad de visualización parpadeará 5 veces y, a con-
tinuación, guardará automáticamente los ajustes y 
saldrá del estado de ajuste. Después de encender la 
unidad de visualización, si no hay ninguna operación en 
10 segundos, también se sale del estado de ajuste.

Función de retardo del ventilador: Después de apagar 
el aparato, el ventilador seguirá funcionando durante 
15 segundos y luego se detendrá.

Función de detección de ventana abierta: Cuando el 
aparato esté calentando y la temperatura ambiente 
descienda repentinamente ≥5°C en 10 minutos, y 
el ambiente no pueda calentarse en 30 minutos, el 
aparato mostrará automáticamente "OP". La función 
de calefacción se apagará entonces automática-
mente, y cuando aparezca "OP", podrá apagarse 
y volver a encenderse apagando y encendiendo el 
aparato para borrar el código de avería.

Este aparato tiene un dispositivo de protección 
contra el sobrecalentamiento (corte térmico) que no 
se restablece automáticamente y que se activará si 
las entradas o salidas de aire están obstruidas. Por 
razones de seguridad, el fuego NO se encenderá de 
nuevo automáticamente, por lo que deberá llevarse a 
cabo el siguiente procedimiento antes de ponerlo en 
funcionamiento.
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11.0 
MANEJO DEL APARATO – CONTINUACIÓN

NOTA: EL EFECTO LLAMA PERMANECERÁ OPERATIVO SI SE ACTIVA LA DESCONEXIÓN, SÓLO SE IMPIDE EL 
FUNCIONAMIENTO DEL AEROTERMO.
APAGUE el aparato en la toma de corriente o en el enchufe. Deje el fuego APAGADO durante un periodo no 
inferior a 10 minutos, asegurándose de que se eliminan todas las obstrucciones. Encienda el aparato en la 
pared.

Asegúrese de que el aparato está encendido en los interruptores de control. Si el fuego no funciona correcta-
mente, repita el procedimiento anterior.

Consulte la sección 13.0 para obtener más información sobre el sistema de desconexión de seguridad.

Opciones de color del cama de combustible
Una vez encendido, pulse el botón “Cama de combustible” y la pantalla LCD del mando mostrará el icono del 
cama de combustible. Ahora, se puede ajustar el color de la cama de combustible. Los diferentes ajustes son: 
L1, L2, L3, L4, L5, L6; Luz del cama de combustible. Ajústelo de la siguiente manera:

BOTÓN PANTALLA EFECTO CAMA DE COMBUSTIBLE
1er clic L1 Naranja

2do clic L2 Rojo

3er clic L3 Naranja + Rojo

4to clic L4 Desvanecimiento en 3 colores

5to clic L5 Desvanecimiento naranja

6to clic L6 Desvanecimiento rojo

En la pantalla temporizada, pulse el botón “Temporizador de apagado” para ajustar el tiempo, más una hora 
por cada pulsación. (No puede entrar en la selección de temporización semanal, sólo puede ajustar la hora 
de apagado automático actual. Esta función está disponible cuando la función de temporización semanal está 
activada. No se pondrá en funcionamiento). 

Rango de temporización: 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OF, 1H (ajuste del ciclo).

Control de la iluminación descendente 
Enciende y apaga las luces de iluminación descendente.

Color iluminación trasera
BOTÓN PANTALLA EFECTO DE ILUMINACIÓN TRASERA
1 Pulsación b1 Azul

2 Pulsación b2 Naranja

3 Pulsación b3 Morado

4 Pulsación b4 Ciclo a través de los ajustes

5 Pulsación b5 Apagado

6 Prensa b6 Azul intermitente

7 Prensa b7 Naranja intermitente

8 Prensa b8 Púrpura intermitente

9 Prensa b9 Ciclo rápido a través de las variaciones

Ajuste del reloj y del temporizador
Utilice el botón de la fecha para elegir entre la opción 
de lunes a domingo o el modo de temporizador 
semanal. Opción modo: 1-2-3-4-5-6-7-A-oF.

Ajuste del reloj:
1) En el estado de espera (después de enchufar la 
unidad y antes de pulsar "alimentación principal"), 
mantenga pulsado el botón Setting del mando a 
distancia durante 3 segundos, la pantalla digital par-
padeará entonces "00:00".

2) Pulse  en el mando a distancia para ajustar la 
hora, pulse  en el mando a distancia para ajustar 
los minutos.

3) Pulse "Ajuste" para entrar en el ajuste del tem-
porizador semanal. Pulse  para seleccionar de 
domingo a sábado, El símbolo de la fecha se iluminará 
una vez seleccionado el día. Cuando haya terminado, 
pulse el botón  para salir del ajuste.

NOTA: EL RELOJ ACTUAL DEBE AJUSTARSE DESPUÉS 
DEL ENCENDIDO O APAGADO INICIAL, DE LO CON-
TRARIO EL RELOJ PERMANECERÁ EN ESTADO 
“00:00” Y NO PODRÁ AJUSTAR LA FUNCIÓN DEL 
TEMPORIZADOR SEMANAL.
Ajustes de calefacción
Utilice el botón Calefacción del mando a distancia  
para seleccionar la temperatura. Los parámetros 
por defecto del sistema son: 27°C. Pulse los botones 

 y  para seleccionar la temperatura cuando se 
encienda la calefacción. Rango de temperaturas:  
17° – 27°C; ON ; 17°C ; (Ciclo).

Interruptor temporizador ON/OFF preajustado:
1) Mientras está en el estado de 
espera, pulse el botón del tempo-
rizador de apagado  automático 
del mando a distancia durante tres 
segundos para preajustar el inter-
ruptor de temporización ON/OFF del 
temporizador semanal. Entre en el 
modo 1, mientras la pantalla esté en “1 ON”, el reloj 
estará en “01:00”, pulse  para ajustar la hora, 
pulse  para ajustar los minutos, pulse  para 
ajustar la semana, cada pulsación en el mostrará DO, 
LU, MA, MIE, JU, VI, SA y parpadeará sucesivamente, 
puede utilizar la tecla  para seleccionar o deselec-
cionar la fecha deseada. El  indicará todos los días 
seleccionados. Pulse la tecla “Calefacción”  para 
entrar en el ajuste de temperatura, después pulse la 
tecla  y  para ajustar la temperatura.

2) Pulse “Ajuste”  de nuevo para ajustar el tem-
porizador de apagado, la pantalla es 1 OFF, el reloj 

se muestra como “02:00”, pulse 
 para ajustar la hora, pulse  

para ajustar los minutos, la fecha 
del temporizador de apagado es la 
misma que la del temporizador de 
encendido, no puede cambiarla man-
ualmente. Después del ajuste, pulse 

 para entrar en el ajuste del modo 2, que funciona 
igual que el modo 1. Puede ajustar el modo 1 al modo 
7 con el método anterior. Pulse  o  en el mando a 
distancia durante 3 segundos para guardar el ajuste y 
salir del ajuste del temporizador semanal.

3) Después del encendido/apagado del temporizador, 
puede utilizar el botón  del reloj/temporizador para 
seleccionar el modo de temporización deseado 1–2–
3–4–5–6–7– opción automática, después de que la 
opción muestre cinco segundos sin ninguna operación, 
guardará la opción seleccionada y entrará en el ajuste 
actual de la opción, el logotipo del temporizador de la 
pantalla se iluminará y ejecutará automáticamente el 
programa de ajuste del temporizador. Puede selec-
cionar individualmente cada ajuste de los modos 1-7 
para la conmutación automática ON/OFF, o puede 
preajustar los ajustes deseados, y luego seleccionar 
el "modo automático" para ejecuciones múltiples de 
series preajustadas.

4) Si desea ajustar el interruptor ON/OFF y el ajuste 
de temperatura para diferentes periodos de la 
semana, entonces ajuste la hora de conmutación y 
la temperatura de cada día de domingo a lunes en el 
modo 1–7.

Tras el ajuste, utilice el "modo automático" para 
ejecutar el interruptor temporizado y, a continuación, 
el sistema ejecutará el temporizador semanal de los 
modos 1--7. También puede ajustar de 1 a 7 modos 
en 1 día, utilice el "modo automático" para ejecutar el 
interruptor temporizador ON/OFF en un día. Tenga 
en cuenta que cuando utilice el – “modo automático”, 
debe asegurarse de que los ajustes de los tiempos no 
se solapan entre sí, de lo contrario el temporizador no 
funcionará.

5) Después de introducir el ajuste del temporiza-
dor semanal, pulse el botón  durante 3 segundos 
para salir del modo temporizador semanal, entonces 
el símbolo del temporizador se apagará. Puede 
comprobar los ajustes del temporizador de 1 a 7 
pulsando el botón “Ajuste”. Por ejemplo: pulse  para 
visualizar (1 ON “01:00” temperatura 27°C), pulse 
de nuevo para visualizar (1 OFF “02:00” temperatura 
27°C). Pulse de nuevo el botón “Ajuste” para visu-
alizar (2 On “03:00” temperatura 26°C), luego pulse 
el botón “Ajuste” para visualizar (2 OFF “13:00” tem-
peratura 27°C). El mando a distancia inalámbrico y 
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11.0 
MANEJO DEL APARATO – 
CONTINUACIÓN
el aparato deben mantenerse a menos de 4 metros 
para evitar que el mando a distancia y el aparato fallen 
debido a que la distancia excede el alcance efectivo 
del mando a distancia cuando se trabaja con la hora 
semanal. Una vez activada la hora semanal, el mando 
a distancia controla automáticamente el aparato a la 
hora fijada.

12.0 
SISTEMA DE DESCONEXIÓN DE 
SEGURIDAD
Este producto dispone de un dispositivo de protección 
contra sobrecalentamiento no autorreajustable (corte 
térmico) que se activará si las entradas o salidas de 
aire están obstruidas. Por razones de seguridad, el 
aparato NO se encenderá de nuevo automáticamente, 
por lo que deberá realizarse el siguiente proced-
imiento antes de ponerlo en funcionamiento.

NOTA: EL EFECTO VISUAL SEGUIRÁ FUNCIONANDO SI 
SE ACTIVA EL CORTACIRCUITOS, SÓLO SE IMPIDE EL 
FUNCIONAMIENTO DEL CALEFACTOR VENTILADOR.
APAGUE el aparato en la toma de corriente o en el 
enchufe. Deje el fuego APAGADO durante un periodo 
no inferior a 10 minutos, asegurándose de que se 
han retirado todas las obstrucciones. Encienda el 
aparato en la pared. Asegúrese de que el aparato 
está encendido en los interruptores de control. Si el 
fuego no funciona correctamente, repita el proced-
imiento anterior. Si se intenta encender el aparato 
antes de que se haya restablecido la desconexión de 
seguridad, es posible que el aparato se desconecte 
durante un periodo de tiempo adicional. Si se ha 
seguido la secuencia correctamente y el aparato 
sigue sin funcionar, compruebe el fusible de la toma 
de corriente. Si ésta no es la causa, llame a un electri-
cista o a un técnico de mantenimiento.

13.0 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Desconecte siempre la chimenea de la red 
eléctrica antes de realizar cualquier operación de 
mantenimiento

Para la limpieza general utilice un plumero suave y 
limpio - nunca utilice abrasivos o limpiadores fuertes. 
La pantalla de visualización de cristal debe limpiarse 
cuidadosamente con un paño suave.

En caso de duda, consulte a un electricista cuali-
ficado. Consulte la sección 3.0 Datos del aparato 
para conocer las especificaciones de los fusibles. A 
excepción de los fusibles, utilice únicamente piezas de 
repuesto originales del fabricante que podrá obtener 
de su proveedor.

SUSTITUCIÓN DE L A BATERÍA DEL 
MANDO A DISTANCIA
Cuando la batería se debilita, el alcance del mando a 
distancia se acorta. Sustitúyalas por dos (2) baterías 
AAA nuevas.

1) Deslice para abrir la tapa de las pilas situada en la 
parte posterior del mando a distancia.

2) Introduzca dos baterías AAA nuevas en el mando a 
distancia.

3) Vuelva a colocar la tapa de las pilas en el mando a 
distancia.

NOTA: MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS.

14.0 
GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El fuego de  
mi chimenea 
eléctrica...

Solución

no enciende Asegúrese de que el interruptor de red está encendido. Cambie el fusible del enchufe.

no emite calor

El fuego está equipado con un termostato de ahorro de energía. Si la temperatura 
de la habitación es superior a la temperatura seleccionada en el fuego, el termostato 
impedirá que la chimenea se encienda. Por ejemplo, si la temperatura ambiente es 
de 22°C o superior y el calefactor del fuego está ajustado a 22°C, entonces el cale-
factor no será necesario hasta que la temperatura ambiente descienda por debajo 
de 22°C. Si este es el caso, seleccione un ajuste de temperatura superior a la tem-
peratura de la habitación y el calefactor empezará a funcionar. Es posible que se 
haya accionado la desconexión de seguridad. Apague el aparato, déjelo durante dos 
minutos y vuelva a encenderlo.

no emite calor

El fuego está equipado con un termostato de ahorro de energía. Si la temperatura 
de la habitación es superior a la temperatura seleccionada en el fuego, el termostato 
impedirá que la chimenea se encienda. Por ejemplo, si la temperatura ambiente es 
de 22°C o superior y el calefactor del fuego está ajustado a 22°C, entonces el cale-
factor no será necesario hasta que la temperatura ambiente descienda por debajo 
de 22°C. Si este es el caso, seleccione un ajuste de temperatura superior a la tem-
peratura de la habitación y el calefactor empezará a funcionar. Es posible que se 
haya accionado la desconexión de seguridad. Apague el aparato, déjelo durante dos 
minutos y vuelva a encenderlo.

Se apaga después de 
un tiempo

Compruebe que la temperatura no está ajustada en los niveles más bajos. Si la hab-
itación está lo suficientemente caliente, el termostato hará que el fuego deje de 
encender la calefacción. 

Compruebe que la chimenea/ conducto de humos está bloqueado

Compruebe que el sensor de detección de ventanas no se ha activado.
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15.0 
PIEZAS DE RECAMBIO
Consulte la sección 3.0 Datos del aparato para 
conocer las especificaciones de las lámparas y los 
fusibles. A excepción de las lámparas y los fusibles, 
utilice únicamente piezas de repuesto originales del 
fabricante disponibles en su proveedor.

16.0 SERVICIO
Este aparato se suministra con un enchufe de 
3 clavijas BS1363 provisto de un fusible de 13 
amperios. Si fuera necesario sustituir el fusible, 
deberá hacerlo por uno de 13 amperios y homologado 
según la norma BS1362. En caso de que el enchufe de 
red se retire o sustituya por cualquier motivo, tenga 
en cuenta lo siguiente:

Los hilos del cable de alimentación están coloreados 
de acuerdo con el siguiente código:

Azul/Negro Neutro

Marrón/Rojo Corriente

Verde/Amarillo Tierra

ADVERTENCIA
N o  c o n e c t e  n u n c a 
cables vivos o neutros 
al terminal de tierra del 
enchufe.

Dado que los colores de los cables del cable de ali-
mentación de este aparato pueden no coincidir con 
las marcas de color que identifican los terminales de 
su enchufe, proceda como se indica a continuación.

El cable azul debe conectarse al terminal marcado con 
una N o de color negro. El cable marrón debe conec-
tarse al terminal marcado con una L o de color rojo. El 
cable verde/amarillo debe conectarse al terminal de 
tierra marcado con una E o con el símbolo de tierra.

NOTA: SI SE INSTALA UN ENCHUFE MOLDEADO Y HAY 
QUE QUITARLO, TENGA MUCHO CUIDADO AL DESHAC-
ERSE DEL ENCHUFE Y DEL CABLE CORTADO, YA QUE 
DEBE DESTRUIRSE PARA EVITAR QUE SE ENGANCHE 
EN UN ENCHUFE. CONSULTE LA SECCIÓN 3.0, DATOS 
DEL APARATO, PARA CONOCER LAS ESPECIFICA-
CIONES DE LOS FUSIBLES. A EXCEPCIÓN DE LOS FU-
SIBLES, UTILICE ÚNICAMENTE PIEZAS DE REPUESTO 
ORIGINALES DEL FABRICANTE QUE PODRÁ OBTENER 
DE SU PROVEEDOR. NO HAY PIEZAS INTERNAS REP-
ARABLES POR EL USUARIO.

 PRODUCT SPECS
Supply voltage: 220–240V AC
Rating power: 50Hz 1500W 
Fuse rating: 13 Amp 
Heating elements: 1500W 
Lighting: LED

 PRODUCT FEATURES
• Full thermostatic control

• Timer control options

• Down lighting 

• Remote control

• Deluxe Real Logs

• 3-Pin plug with 1.8m cord. 

www.britishfires.com

// HINTON CAST IRON ELECTRIC STOVE
 Information Sheet

// TECHNICAL

// DIMENSIONS

A 595.0 mm

B 628.0 mm

C 613.0 mm 

D 314.0 mm

E 371.5 mm

D

B

A A

C E

C

17.0 DIMENSIONES DEL HINTON
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18.0 GARANTÍA DE TRES AÑOS - TÉRMINOS Y CONDICIONES

TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA DE 3 AÑOS
En British Fires nos enorgullecemos de la calidad 
y el rendimiento, tanto es así que cada producto 
eléctrico de British Fires es aplicable a una garantía 
de 3 años cuando se adquiere a un distribuidor autor-
izado. Ofrecemos una garantía estándar de 1 año en 
cada producto eléctrico, pero para asegurarse de 
que su producto está cubierto durante 2 años más, 
es necesario registrarse gratuitamente en nuestra 
página web www.britishfires.com/guarantee. Puede 
consultar los términos y condiciones completos de la 
garantía en www.britishfires.com.

Todos los aparatos deben instalarse en un espacio 
correctamente ventilado de acuerdo con las instruc-
ciones de instalación del fabricante y la normativa 
vigente. Este folleto es meramente orientativo y no 
pretende sustituir al manual de instalación, que pro-
porciona información más detallada. Todos nuestros 
fuegos cuentan con la homologación UKCA & CE. Oct 
2024. British Fires™

1) Para cualquier reclamación que deba realizarse 
dentro de los 3 años a partir de la fecha de compra, 
se le pedirá que proporcione y suministre su prueba 
de compra original.

2) Todos los aparatos deben haber sido instalados 
y utilizados de acuerdo con las instrucciones del 
fabricante.

3) La(s) compra(s) debe(n) realizarse a través de un 
distribuidor/minorista autorizado.

Por favor, tenga en cuenta que todos los artículos 
consumibles como cualquier cerámica incluyendo; 
carbones, guijarros, troncos, cortezas, cristales, 
paneles traseros no están cubiertos por la garantía 
de 3 años.

Durante el periodo de garantía, cualquier producto o 
componente que se demuestre que es defectuoso o 
ha sido fabricado inadecuadamente, será reparado o 
sustituido libre de gastos de material y mano de obra, 
siempre que hayamos autorizado o llevado a cabo la 
reparación o sustitución.

No aceptaremos ni reembolsaremos los costes de 
ningún tercero que realice cualquier trabajo en el 
producto o ajuste las piezas, a menos que hayamos 
aprobado dicho trabajo con antelación a su realización.

El periodo de garantía no se ampliará aunque 
reparemos o sustituyamos cualquier producto o pieza.

PRESENTACIÓN DE UNA RECLAMACIÓN:
Si desea realizar una reclamación en virtud de nuestra 
garantía y se han cumplido todos los términos y condi-
ciones para su producto, envíe la siguiente infor-
mación a la atención del Departamento de Servicio a 
la dirección indicada a continuación.

Alternativamente, puede enviar un correo electrónico 
o un fax. British Fires, Service Department, Reid 
Street, Christchurch, Dorset, BH23 2BT.

CORREO ELECTRÓNICO: Guarantee@britishfires.co.uk

FAX: 01202 588639.

Detalles requeridos:

1) Nombre, dirección completa, incluido el código 
postal, y número de teléfono de contacto.

2) Una copia de su justificante de compra (por ejemplo, 
recibo o extracto bancario). Tenga en cuenta que esto 
no afecta a sus derechos legales.

Los residuos de productos eléctricos no deben elim-
inarse con la basura doméstica. Por favor, recicle 
donde existan instalaciones para ello. Consulte a las 
autoridades locales o a su distribuidor para obtener 
consejos sobre el reciclaje.

Puesto que nuestra política es de mejora y desarrollo 
continuos, esperamos que comprenda que nos reser-
vamos el derecho a modificar detalles y/o especifica-
ciones sin previo aviso.

British Fires, Unit 10 Avon Trading Park Christchurch, 
Dorset BH23 2BT, Reino Unido

RBK House Irishtown, Athlone Co. Westmeath N37 
XP52, Irlanda

Los residuos de productos eléctricos no deben elim-
inarse con la basura do-méstica. Por favor, recicle 
donde exis-tan instalaciones para ello. Consulte a las 
autoridades locales o a su distribui-dor para obtener 
consejos sobre el reciclaje.

Puesto que nuestra política es de me-jora y desarrollo 
continuos, esperamos que comprenda que nos reser-
vamos el derecho a modificar detalles y/o espe-cifica-
ciones sin previo aviso.

NOTAS
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19

Este producto cumple los requisitos  
de conformidad de la normativa británica 
aplicable.

Este producto cumple los requisitos de 
conformidad de las normativas o directi-
vas europeas aplicables.

Este producto cumple con los requisitos 
de conformidad de los Reglamentos o 
Directivas Europeas aplicables.

Modelos cubiertos por 
estas instrucciones: 
Chimenea eléctrica 
LED Hinton SK5353

Todas las instruc -
ciones deben entre-
garse al usuario para 
su custodia. Revisión 
A – 10/24

British Fires 
Unit 10 Avon Trading 
Park Christchurch, 
Dorset BH23 2BT, 
Reino Unido

RBK House 
Irishtown, Athlone 
Co. Westmeath N37 
XP52, Irlanda

www.britishfires.com

sales@britishfires.com

Este producto sólo es adecuado 
para espacios bien aislados 
o para un uso ocasional . 
Nota: Salvo que se indique lo 
contrario, todos los derechos, 
incluido el copyright del texto, 
las imágenes y el diseño de este 
folleto son propiedad de British 
Fires. No está permitido copiar 
o adaptar ninguno de los con-
tenidos sin el permiso previo 
por escrito de British Fires
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